
Příloha č. 9 – návrh smlouvy o nájmu a podnájmu

Evidenční č.:.................

Č.j.:.................

Výtisk č.:........

SMLOUVA O NÁJMU A PODNÁJMU NEMOVITOSTÍ
uzavřená podle § 663 a násl. zákona č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, podle zákona č. 116/1990 Sb., o nájmu a podnájmu nebytových prostor, ve znění pozdějších předpisů a podle § 27 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů

Smluvní strany:
Česká republika – Ministerstvo dopravy

se sídlem: 

nábřeží L. Svobody 12/1222, 110 15 Praha 1

IČ: 


66003008

bankovní spojení: 
Česká národní banka, pobočka Praha 1, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1

číslo účtu: 

19-22027001/0710

jednající: 

Ing. Gustávem Slamečkou, MBA, ministrem dopravy
(dále jen „Pronajímatel“)

a 

……………………….. 
se sídlem:

.................................

IČ: 


.................................

DIČ:


.................................
bankovní spojení:
.................................

číslo účtu:

................................
(dále jen „Nájemce“)


uzavírají  níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto smlouvu:

 Článek I.

Předmět a účel nájmu

1) Předmětem nájmu a podnájmu (dále jen „Nájem“) je nemovitý majetek (pozemky a stavby) ve vlastnictví či nájmu České republiky, se kterým je Ministerstvo dopravy (dále jen „Ministerstvo“) příslušné hospodařit, nacházející se ve Spolkové republice Německo (dále jen „SRN“) v hamburském přístavu na území Svobodného a Hansovního města Hamburk (dále jen „Město Hamburk“) v lokalitách obvykle nazývaných jako Saalehafen, Moldauhafen a Peutehafen, dále specifikovaný v Příloze č. 1 této smlouvy (dále jen „Majetek“). Tento Majetek byl nabyt na základě Versailleské mírové smlouvy, kterou bylo uznáno právo států bez mořského pobřeží na námořní vlajku, zejm. jejích článků č. 363 a č. 364, když tehdejší Československá republika v roce 1929 koupila plochy v Hamburku v lokalitě Peutehafen o výměře 13.600 m2 a uzavřela nájemní smlouvu na 99 (slovy: devadesát devět) let s Městem Hamburk o pronájmu ploch v lokalitách Saalehafen a Modauhafen o výměře cca 28.500 m2. 
Dne 2. listopadu 1929 byl dále uzavřen  Protokol I. o zvláštních ujednáních, jež byla sjednána mezi československou a německou vládou při vydání rozhodnutí podle článků 363 a 364 Versailleské mírové smlouvy. 

Nájemní smlouva byla postupně upravena čtyřmi dodatkovými protokoly z 2. března 1931, 13. května 1955, 20. srpna 1987 a 9. srpna 1996.

Protokolem II. o zvláštních ujednáních mezi československou a německou vládou při vydání Rozhodnutí podle čl. 363 a 364 Versailleské mírové smlouvy, byl sjednán přechod držby a užívání pozemku ležícího v přístavu hamburském na Československou republiku (Protokol byl sjednán dne 2. listopadu 1929). V návaznosti na tento Protokol II. byla dne 22. listopadu 1929 uzavřena mezi Československou republikou a Svobodným a Hansovním městem Hamburk kupní smlouva na území mezi přístavem Peuter a kanálem Peuter  o výměře 13.574,2 m2. Dnes jsou pozemky ve vlastnictví ČR včetně pozemků zastavěných a přilehlých vodních ploch a jsou v příslušných registrech města Hamburk zapsány jako majetek ČR. 

Výše uvedené plochy užíval státní podnik Československá plavba labsko-oderská, s.p. V roce 1992 proběhla privatizace tohoto státního podniku a vznikla Československá plavba labská, a.s. (dále jen „ČSPL“).

V roce 1992 byly výše uvedené plochy v Hamburku pronajaty Ministerstvem hospodářství České republiky ČSPL. V roce 2001 vznikl spor mezi Ministerstvem a ČSPL, zda budovy postavené na uvedených plochách jsou vlastnictvím ČR nebo zda v rámci privatizace byly převedeny do vlastnictví ČSPL. Téhož roku byl prohlášen konkurs na majetek ČSPL a do sporu vstoupil správce konkursní podstaty, který předmětné nemovitosti fakticky držel a pronajímal třetím osobám.
Dne 1. prosince 2008 Ministerstvo uzavřelo dohodu o narovnání se správcem konkursní podstaty, na základě které správce konkursní podstaty vyloučil z konkursní podstaty ČSPL práva k nemovitému majetku ČR v Hamburku a zároveň došlo k narovnání všech sporných práv mezi Ministerstvem a správcem konkursní podstaty.
2) Pronajímatel přenechává Nájemci Majetek a tento jej do Nájmu přijímá za účelem provozování vnitrozemské plavby a k účelům souvisejícím, a to za podmínek uvedených dále.

3) Majetek nesmí být využíván k jiným účelům, než stanoví tato smlouva. 

4)  Nemovitý majetek může Nájemce užívat přiměřeně jeho povaze a  stavebnímu určení tak, aby při tom nedocházelo k jeho poškození nebo nepřiměřenému opotřebení. 

5) Nájemce prohlašuje, že je mu stav pronajímaného Majetku dobře znám a potvrzuje, že je ve stavu způsobilém k řádnému užívání podle této smlouvy a že jej Pronajímatel seznámil se zvláštními pravidly, která je třeba při užívání Majetku zachovávat. O faktickém předání a převzetí Majetku na počátku Nájmu bude smluvními stranami sepsán protokol o předání a převzetí, ve kterém bude uveden jeho stav.






Článek II.

Nájemné a podnájemné
1) Nájemné a podnájemné (dále jen „Nájemné“) se sjednává ve výši …………,- EURO čtvrtletně vždy k prvnímu dni příslušného čtvrtletí, tedy k 1. lednu, 1. dubnu, 1. červenci a 1. říjnu příslušného kalendářního roku. Roční částka Nájemného tedy činí ...............,- EURO. 
2) Nájemné bude placeno v korunách českých (Kč), pro přepočet bude využit pevný kurz vyhlašovaný pro příslušný kalendářní rok Českou národní bankou vždy 31. prosince předchozího kalendářního roku.

3) Nájemné je splatné předem bezhotovostně na účet Pronajímatele uvedený v záhlaví této smlouvy.
4) Zaplacením se podle této smlouvy rozumí připsání příslušné částky na bankovní účet příjemce platby.

5) Nájemce bere na vědomí, že částka Nájemného bude každoročně navýšena o částku, o kterou bude navyšováno nájemné Pronajímateli za pozemky v Moldauhafen a Saalehafen ze strany Hamburg Port Authority. Tento nárůst činí přibližně 4 % za pozemky v Moldauhafen a Saalehafen.
6) Pronajímatel je oprávněn navýšit Nájemné též v případě změny sazby daně z nemovitosti, a to o částku odpovídající případnému navýšení.

7) Veškeré výpočty navýšení Nájemného provádí Pronajímatel a výši Nájemného sděluje písemným oznámením Nájemci. Čtvrtletní splátky Nájemného následující po doručení takového oznámení jsou splatné již ve výši odpovídající upravené výši Nájemného. Rozdíl mezi výší čtvrtletních splátek Nájemného na období od 1. ledna roku, v němž Pronajímatel uplatnil úpravu výše Nájemného, zaplacenými před doručením oznámení a výši čtvrtletních splátek odpovídající upravené výši Nájemného je splatný samostatně po doručení oznámení v nejbližším následujícím řádném termínu splatnosti Nájemného. 

8) Skončí-li nebo počne-li Nájem v průběhu kalendářního čtvrtletí, náleží Pronajímateli pouze poměrná část čtvrtletní splátky Nájemného.

9) Nájemné za období od 1. února 2010 do 31. března 2010 je splatné až ke dni 1. dubna 2010 a bude placeno společně se splátkou za příslušné čtvrtletí.
Článek III.

Doba nájmu

1) Nájem se sjednává na dobu od 1. února 2010 do 31. ledna 2018. 

2) Budou-li i po době uvedené v odst. 1 tohoto článku nadále naplněny zákonné podmínky pro přenechání věci do užívání Nájemce, vyjadřují smluvní strany vůli jednat o možném prodloužení Smlouvy.





Článek IV.

Služby spojené s užíváním Majetku
V Nájemném nejsou zahrnuty náklady na služby spojené s užíváním Majetku (dále jen „Služby“), zejména dodávky  elektrické energie, plynu, vody, teplé užitkové vody, vytápění, odvod odpadních vod, úklid budov a pozemků, odvoz a likvidace tuhého domovního odpadu, a telekomunikační služby, které si Nájemce bude zajišťovat sám vlastním nákladem i úsilím a svým jménem a Pronajímatel mu k tomu poskytne jen nutnou součinnost.



Článek V.

Stavební úpravy

Stavební úpravy, rekonstrukce, modernizace a stavební adaptace (dále jen „Stavební úpravy“) 
a terénní úpravy pronajatého Majetku může Nájemce provádět jen na základě předchozí písemné dohody s Pronajímatelem.

Článek VI.

Další podmínky nájmu

1) Nájemce je povinen hradit náklady spojené s obvyklým udržováním Majetku, zejména náklady na malování, opravy a výměny zámků, kování, světel, okenních 
a dveřních skel apod., náklady na udržování povrchu pronajatých pozemků a porostů na nich, jak trvalých tak i travních, a také náklady na opravy poškození Majetku, které způsobil. 

2) Nájemce je dále povinen na svůj náklad pojistit Majetek proti živelným pohromám a dalším druhům pojistných událostí.

3) Za organizaci a zajištění požární ochrany, bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, ochrany životního prostředí a hygieny Majetku v souladu s platnými předpisy odpovídá Nájemce. Pronajímatel je oprávněn kontrolovat dodržování příslušných platných předpisů v pronajatém Majetku. 

4) Nájemce je povinen předkládat příslušným německým úřadům měsíční přehledy o lodích, které dopravují po proudu či proti proudu zboží v přímém průvozu mezi Českou republikou a hamburským přístavem, a o lodích, které nakládají nebo vykládají zboží v československém nájemním pásmu.

5) Nájemce je povinen náležitě pečovat o dobrý stav břehů a náspů, přičemž odpovídá za škody způsobené porušením této povinnosti v celém rozsahu.

6) Nájemce je povinen předcházet vzniku případných škod v důsledku požáru či zřícení břehu či náspu.

7) K zajištění ochrany majetku a zdraví v předmětu Nájmu uloží Nájemce u Pronajímatele při převzetí Majetku na počátku Nájmu náhradní klíče. Proti zneužití náhradních klíčů je Nájemce před uložením zapečetí v obálce. Nájemce je oprávněn kontrolovat stav pečeti náhradních klíčů. Tyto náhradní klíče lze použít pouze v případě nezbytné potřeby při ochraně Majetku a zdraví (zejm. havárie a živelné katastrofy). O případném použití náhradních klíčů je Pronajímatel povinen Nájemce informovat předem, popřípadě neprodleně po použití těchto klíčů. 

8) Nájemce je povinen umožnit Pronajímateli na jeho žádost vstup na pronajatý Majetek,    zejména za účelem kontroly dodržování podmínek této smlouvy, provádění nutných oprav nebo provádění kontroly instalovaných inženýrských sítí.

9) Nájemce je povinen dodržovat povinnosti vyplývající z mezinárodních smluv a vnitrostátních právních předpisů. Výčet povinností uvedených v tomto článku i celé smlouvě je pouze výčtem demonstrativním a nevylučuje existenci dalších povinností vyplývajících z takových mezinárodních smluv a právních předpisů.

10) Majetek nesmí být použit či dále přenechán do užívání dalším subjektům k jiným účelům než účelům souvisejícím s provozováním vnitrozemské plavby, a to ani z části. Majetek smí být použit či dále přenechán do užívání pouze v souladu s touto smlouvou.
11) Vodní plochy, které jsou součástí Majetku smí být využívány pouze pro provoz a stání  plavidel. Pro stání plavidel pod státní vlajkou České republiky je Nájemce povinen poskytovat všem jejich provozovatelům shodné podmínky. Tyto vodní plochy nesmí být předmětem výdělečné činnosti, Nájemce je povinen umožnit provozovatelům plavidel přístup k nim, zásobování elektřinou a vodou.
12) Na pozemcích, které jsou součástí Majetku, smějí být umístěny stavby a zařízení  pouze pro účely související s provozováním vnitrozemské plavby. To se týká jak staveb stávajících, tak i staveb budoucích, k jejichž realizaci je zapotřebí jak příslušného povolení německé strany, tak i souhlasu pronajímatele. Budoucí stavby, které postaví Nájemce se souhlasem Pronajímatele, je Nájemce povinen převést do vlastnictví ČR. 

13) Majetek smí být dále přenechán do podnájmu pouze osobě se státní příslušností ČR nebo SRN, a to jen s písemným souhlasem Ministerstva. V případě písemného souhlasu Ministerstva s přenecháním Majetku do podnájmu osobě bez příslušnosti ČR nebo SRN je třeba zajistit též souhlas Města Hamburk.

14) Nájemce je povinen ve lhůtě 30 (slovy: třicet) dnů od uzavření této smlouvy učinit veškeré potřebné právní úkony k zřízení organizační složky nebo provozovny na území Spolkové republiky Německo.

15) Oblasti Saalehafen a Moldauhafen jsou vyloučeny z německého celního území se zřetelem na omezení a povinnosti stanovené v nájemní smlouvě uzavřené dne 2. listopadu 1929 mezi Československou republikou a Městem Hamburk a v Protokolu I. o zvláštních ujednáních, jež byla sjednána mezi československou a německou vládou při vydání rozhodnutí podle článků 363 a 364 Versailleské mírové smlouvy ze dne 2. listopadu 1929, které je Nájemce povinen respektovat a plnit. Tyto lokality jsou určeny pro dopravu zboží mezi mořem a ČR přes československé nájemní pásmo bez překládání v německém celním území, i když se děje po železnici (přímý průvoz). Nájemce musí zejména dbát, aby se v předmětných lokalitách dodržovaly platné předpisy týkající se dovozu, vývozu a průvozu zboží. Nájemce může dovolit bydlení v předmětných lokalitách jen spolehlivým osobám, které zaměstnává a jejich rodinám, a to jen pokud je to nutné k udržování a střežení příslušných lokalit, přičemž jména těchto osob musí být oznámena příslušnému hamburskému úřadu. Spolehlivost těchto osob se osvědčuje výpisy z příslušných Rejstříků trestů.
16) Nájemce nesmí užívat majetek způsobem, který by byl v rozporu se způsobem užívání majetku vymezeným kupní smlouvou uzavřenou dne 22. listopadu 1929 mezi Československou republikou a Městem Hamburk (v návaznosti na Protokol II. o zvláštních ujednáních mezi československou a německou vládou při vydání Rozhodnutí podle čl. 363 a 364 Versailleské mírové smlouvy), nájemní smlouvou uzavřenou dne 2. listopadu 1929 mezi Československou republikou a Městem Hamburk (včetně jejích dodatků z 2. března 1931, 13. května 1955, 20. srpna 1987 a 9. srpna 1996) a Protokolem I. o zvláštních ujednáních, jež byla sjednána mezi československou a německou vládou při vydání rozhodnutí podle článků 363 a 364 Versailleské mírové smlouvy ze dne 2. listopadu 1929, a je povinen naplňovat odpovídající ustanovení těchto smluvních dokumentů. 

17) Užívací práva třetích osob k Majetku či jeho části zaniknou nejpozději k 31. 12. 2009. Jestliže by některý z těchto uživatelů pokračoval v užívání Majetku či jeho části bez právního důvodu i po 31. 12. 2009, je Nájemce povinen domáhat se jménem Pronajímatele vyklizení Majetku či jeho části, a to na vlastní náklady a nebezpečí. Pronajímatel je povinen poskytnout mu k tomu potřebnou součinnost, zejména předat doklady, ze kterých vyplývá zánik užívacího práva dosavadního uživatele, a v potřebném rozsahu vystavit plnou moc.

18) Po dobu, po kterou trvalo neoprávněné užívání Majetku či jeho části dosavadními uživateli podle předchozího odstavce, má Nájemce právo na slevu z Nájemného v rozsahu připadajícím na takto neoprávněně užívaný Majetek či jeho část. Právo na takovou slevu z  však nevzniká po dobu, po kterou by byl Nájemce v prodlení s plněním povinnosti domáhat se vyklizení Majetku či jeho části, ačkoli mu k tomu Pronajímatel poskytl potřebnou součinnost.

19) Nájemce se zavazuje rozvrhnout svou činnost ve vztahu k Majetku tak, aby případné neoprávněné užívání Majetku či jeho části třetími osobami uvedené v odst. 17 a 18 tohoto článku této činnosti nebránilo ani ji neomezovalo. 

20) Nájemce bere možnost takového neoprávněného užívání těchto nemovitostí vyplývající z odst. 17 až 19 tohoto článku na vědomí.



Článek VII.

 Smluvní pokuta

1) Neuhradí-li Nájemce ve lhůtě 15 (slovy: patnáct) dní ode dne splatnosti Nájemné či jeho část, má Pronajímatel právo požadovat smluvní pokutu ve výši 0,5 % z dlužné částky za každý započatý den prodlení.

2) Nepředá-li Nájemce při skončení Nájmu pronajatý Majetek včas a řádně vyklizený, zaplatí Pronajímateli za dobu prodlení smluvní pokutu ve výši dvojnásobku Nájemného, které by jinak Pronajímateli náleželo za takovou dobu podle této smlouvy.

3) Pronajímatel může na Nájemci požadovat náhradu škody způsobené porušením jeho povinnosti, na kterou se vztahuje smluvní pokuta, a to i náhradu škody ve výši přesahující smluvní pokutu.

Článek VIII.

Jistina

1) Nájemce před uzavřením této smlouvy poskytl na zvláštní účet Pronajímatele jistinu ve výši 1.000.000,-Kč (slovy: jeden milion korun českých). 

2) Pronajímatel je oprávněn použít jistinu nebo její část na úhradu případného dlužného Nájemného, smluvní pokuty nebo škody na Majetku způsobené Nájemcem. 
3) Po skončení Nájmu bude jistina nebo její nespotřebovaná část včetně příslušenství vrácena Nájemci ve lhůtě 30 (slovy: třicet) pracovních dnů po řádném předání Majetku, který je předmětem Nájmu, Pronajímateli.
Článek IX.
Ukončení nájemního vztahu

1) Nájemní vztah založený touto smlouvou zaniká uplynutím sjednané doby Nájmu a před jejím uplynutím je možno jej ukončit písemnou dohodou smluvních stran, výpovědí ze zákonných důvodů nebo dále smluveným odstoupením. 

2) Smluvní strany mohou jednostranně ukončit nájemní vztah výpovědí, a to jen z důvodů uvedených v § 9 odst. 2 a 3 zákona č. 116/1990 Sb., o nájmu a podnájmu nebytových prostor, ve znění pozdějších předpisů. Výpovědní lhůta činí 3 (slovy: tři) měsíce a počíná běžet první den měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé smluvní straně. Avšak v případě, že:

a)    Nájemce užívá pronajaté nebytové prostory v rozporu s touto smlouvou,

b)   Nájemce nebo osoby, které s ním užívají pronajaté nebytové prostory přes písemné upozornění porušují klid, pořádek nebo výkon ostatních nájemních práv,

c)    bylo rozhodnuto o odstranění budovy nebo o změnách budovy, jež brání užívání pronajatých nebytových prostor,

d)   Nájemce přenechá pronajaté nebytové prostory nebo jejich části do podnájmu bez souhlasu Pronajímatele nebo 

e)    Nájemce bude o více než 1 (slovy: jeden) měsíc v prodlení s placením Nájemného či zálohy na služby nebo vyúčtované náhrady nákladů takových služeb nebo smluvní pokuty nebo úroků z prodlení,

může Pronajímatel tuto smlouvu také ukončit vypovědí s patnáctidenní výpovědní lhůtou počínající  již dnem následujícím po doručení výpovědi Nájemci.

3) Nájem před skončením dohodnuté doby Nájmu zaniká také odstoupením Pronajímatele od smlouvy sjednávaným podle § 27 odst. 2 zák. č. 219/2000 Sb., jestliže Nájemce nebude řádně a včas plnit své povinnosti vyplývající z této smlouvy nebo jestliže pronajaté prostory bude Pronajímatel potřebovat k plnění funkcí státu nebo jiným úkolů v rámci své působnosti nebo stanoveného předmětu činnosti.

4) Výpověď či odstoupení podle této smlouvy se považují za doručené dnem, kdy je Nájemce převezme od poštovního doručovatele. Neučiní-li tak a písemná výzva bude uložena na poště a Nájemce si tuto zásilku uloženou na poště nevyzvedne, pak se považují za doručené dnem uplynutí patnáctidenní lhůty pro uložení zásilky dle příslušných poštovních předpisů. 

5) Nejpozději v den skončení Nájmu, v případě odstoupení pak nejpozději do 15 (slovy: patnácti) dnů po doručení oznámení o odstoupení, předá Nájemce Pronajímateli pronajaté prostory řádně vyklizené. Nájemce je povinen předat nebytové prostory ve stavu, v jakém je převzal, s přihlédnutím k obvyklému opotřebení. O faktickém předání a převzetí pronajatých prostor bude smluvními stranami sepsán protokol (zápis) o předání a převzetí, ve kterém bude uveden jejich stav.

Článek X.

Závěrečná ustanovení

1) Tato smlouva je platná a účinná dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.
2) Není-li v této smlouvě stanoveno jinak, řídí se práva a povinnosti stran zákonem č. 40/1964 Sb., ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 116/1990 Sb., ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 219/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

3) Smlouvu lze změnit nebo doplňovat pouze formou písemných, oboustranně dohodnutých a vzestupně číslovaných dodatků. Takové dodatky se stávají nedílnou součástí této smlouvy. Bez dodržení těchto podmínek není změna smlouvy platná. 

4) Tato smlouva je vyhotovena v 5 (slovy: pěti) stejnopisech, z nich každý má platnost originálu. Pronajímatel obdrží 3 (slovy: tři) vyhotovení smlouvy, Nájemce 2 (slovy: dvě) vyhotovení smlouvy.
5) Nájemce je v celém rozsahu vázán nabídkou podanou ve výběrovém řízení. Tato nabídka je uvedena v Příloze č. 2 a je nedílnou součástí této smlouvy.
6) Nedílnou součástí této smlouvy je  dále Příloha č. 1 – seznam nemovitého majetku.

V………………… dne ………………               
V………………… dne ………………

Česká republika – Ministerstvo dopravy

(firma, název nebo jméno a příjmení 







s příp. odlišujícím dodatkem nájemce) ….

..............................................



………………………………………….
Ing. Gustáv Slamečka, MBA



(jméno a příjmení zástupce)
ministr dopravy




(pozice zástupce)
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